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Assembled only by adults 
Remove all packaging, separate and count all parts and hardware.
Read through each step carefully and follow the proper order.
We recommend that, where possible, all items are assembled near the 
area in which they will be placed in use, to avoid moving the product 
unnecessarily once assembled.
Ensure a secure surface during installation, and always place the 
product on a flat, steady and stable surface.

Caution: Children should use this product under the parental supervision.
Danger: Keep all small parts and packaging materials for this product 
away from babies and children, otherwise they may pose a choking 
hazard.
Danger: Lack of attachment may cause a risk of tipping.

WARNING:
CHOKING HAZARD
-Small parts.
Not for children under 3 years.

Please read all instructions carefully and keep it for future reference.

EN

WARNING FOR ASSEMBLY

GENERAL SECURITY WARNING

Before You Start Bevor Sie beginnen

Montage nur durch Erwachsene
Entfernen Sie alle Verpackungen, Überprüfen Sie, ob alle Teile und 
Zubehörteile vorhanden sind.
Lesen Sie jeden Montageschritt sorgfältig durch und folgen Sie den 
Anleitungen.
Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des Aufstellungsortes 
zu montieren, um unnötige Bewegungen nach der Montage zu 
vermeiden.
Achten Sie bei der Montage auf einen sicheren Untergrund und stellen 
Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile Fläche.

Vorsicht: Kinder sollten diesen Artikel unter elterlicher Aufsicht benutzen.
Gefahr: Halten Sie alle Kleinteile und Verpackungsmaterialien, die 
verschluckt werden können, von Babys und Kindern fern.
Gefahr: Unsachgemäße Montage kann zu Kippgefahr führen.

Bitte sorgfältig lesen und zum späteren Nachschlagen aufbewahren.

DE

ACHTUNG BEI MONTAGE

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNG

ACHTUNG:
ERSTICKUNGSGEFAHR
-Kleine Teile.
Nicht für Kinder unter 3 Jahren.
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Avant de Commencer

Construction seulement par des adultes
Retirez tous les emballages, séparez et comptez toutes les pièces et le 
matériel.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
articles soient assemblés à proximité de la zone dans laquelle ils 
seront utilisés, afin d'éviter de déplacer inutilement le produit une fois 
assemblé.
Assurez-vous que la surface soit solide pendant la construction et 
placez toujours le produit sur une surface plane et stable.

Attention : Les enfants doivent utiliser ce produit sous la surveillance de 
leurs parents.
Danger : Gardez toutes les petites pièces et les matériaux d'emballage 
de ce produit hors de la portée des bébés et des enfants pour éviter un 
risque d'étouffement.
Danger : Le manque de la fixation pourrait entraîner un risque de 
basculement.

Veuillez lire attentivement toutes les instructions et les conserver 
pour la référence ultérieure.

FR

AVERTISSEMENT POUR L'ASSEMBLAGE

AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ GÉNÉRALE

AVERTISSEMENT : 
RISQUE D'ÉTOUFFEMENT
– Les petites pièces.
Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.

Antes de Empezar

El producto solo puede ser ensamblado por adultos.
Retire todo el embalaje, separe y cuente todas las piezas y los 
accesorios.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los elementos se 
monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, para evitar mover 
el producto innecesariamente una vez montado.
Asegure una superficie segura durante el montaje, y coloque el 
producto siempre sobre una superficie plana, firme y estable.

Atención: Los niños deben utilizar este producto bajo la supervisión de 
sus padres.
Peligro: Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de 
empaque de este producto fuera del alcance de los bebés y los niños, ya 
que de lo contrario pueden suponer un peligro de asfixia.
Peligro: La falta de fijación puede provocar un riesgo de vuelco.

Lea atentamente todas las instrucciones y consérvelas 
para futuras consultas.

ES

ADVERTENCIA PARA EL MONTAJE

ADVERTENCIA DE SEGURIDAD GENERAL

ADVERTENCIA: 
PELIGRO DE ASFIXIA
- Piezas pequeñas. 
No es adecuado para niños menores de 
3 años.
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Prima di Iniziare

Questo prodotto è montato dagli adulti.
Rimuovere tutti gli imballaggi, separare e contare tutte le parti e tutti 
gli accessori.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Si consiglia, ove possibile, di montare tutti gli articoli vicino alla zona 
in cui verranno posti in uso, per evitare di spostare inutilmente il 
prodotto una volta assemblato.
Garantire una superficie sicura durante il montaggio e posizionare il 
prodotto sempre su una superficie piana, stabile.

Attenzione: I bambini devono usare questo prodotto sotto la supervisione 
dei genitori.
Pericolo: Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo 
prodotto lontano da neonati e bambini, altrimenti potrebbero rappresentare 
un rischio di soffocamento.
Pericolo: La mancanza di accessorio può causare un rischio di 
ribaltamento.

Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni e 
conservarle per riferimento futuro.

IT

AVVERTENZA PER IL MONTAGGIO

AVVERTENZA DI SICUREZZA GENERALE

AVVERTENZA:
RISCHIO DI SOFFOCAMENTO
- Piccole parti. 
Non per i bambini sotto i 3 anni.

Zanim Zaczniesz

Montażem powinny zająć się wyłącznie osoby dorosłe
Usuń opakowanie i upewnij się, że zestaw zawiera wszystkie części i 
elementy montażowe.
Przeczytaj uważnie każdy krok i postępuj we właściwej kolejności.
Zalecamy, aby w miarę możliwości wszystkie elementy były 
montowane w pobliżu miejsca, w którym będą używane, aby uniknąć 
niepotrzebnego przenoszenia produktu po złożeniu.
Zapewnij bezpieczną powierzchnię podczas montażu i zawsze 
umieszczaj produkt na płaskiej i stabilnej powierzchni.

Uwaga: Dzieci mogą używać tego produktu jedynie pod nadzorem 
dorosłych.
Niebezpieczeństwo: Trzymaj wszystkie małe części i materiały 
opakowaniowe dla tego produktu z dala od niemowląt i dzieci, w 
przeciwnym razie mogą stwarzać ryzyko zadławienia.
Niebezpieczeństwo: Brak mocowania może spowodować ryzyko 
przewrócenia.

Przeczytaj uważnie wszystkie instrukcje i zachowaj je na przyszłość.

PL

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE MONTAŻU

OGÓLNE OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

OSTRZEŻENIE: 
RYZYKO ZADŁAWIENIA
- Produkt zawiera małe elementy. 
Nieodpowiednie dla dzieci poniżej 3 
roku życia.
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Voordat U Begint

Alleen monteren door volwassenen.
Verwijder alle verpakkingen, scheid en tel alle onderdelen en het 
beslag.
Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.
We raden aan om, waar mogelijk, alle onderdelen in de buurt van de 
plek waar ze gebruikt zullen worden te monteren, om onnodige 
verplaatsing van het product eenmaal gemonteerd te voorkomen.
Zorg voor een veilig oppervlak tijdens de installatie en plaats het 
product altijd op een vlakke, stabiele en stevige ondergrond.

Let op: Kinderen dienen dit product onder ouderlijk toezicht te gebruiken.
Gevaar: Houd alle kleine onderdelen en verpakkingsmaterialen van dit 
product buiten bereik van baby's en kinderen, anders kunnen ze een 
verstikkingsgevaar opleveren.
Gevaar: Gebrek aan bevestiging kan een risico op kantelen 
veroorzaken.

Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door en bewaar deze 
voor toekomstig gebruik.

NL

WAARSCHUWING VOOR MONTAGE

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWING

WAARSCHUWING: 
VERSTIKKINGSGEVAAR 
-Kleine onderdelen. 
Niet voor kinderen onder de 3 jaar.
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Product Executive Standard:EN1888-1:2018

Please read the instruction carefully before using, and please keep it for 
future references, please note that it may harm your children if you don’t 
obey the manual

EN

★ Before assembling, please check the components according to the list, 
if there is any damaged or missing parts, please contact the custom 
service immediately. Please check and tidy the stroller regularly to make 
sure it is in good station and can use long enough. Please use the stroller 
in the right way as the manual telling you.

Standard all ovation list

Folding button

Safety
belt

Footrest

Basket 

Front  wheels rear wheels

Brake system

Handle
bar

Sunshade canopy

Armrest
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★The stroller should  be assembled  by  adult, children  is strictly 
forbidden to fold, assemble, disassemble or push the stroller.

Please be careful to open or fold the stroller frame in case of hurting 
fingers. Please make sure all the parts are assembled properly and in the 
right way.

Attention: Please make sure 
the frame has been opened 
totally before using the stroller.

ASSEMBLING STEPS AND    
USING INSTRUCTIONS Assembling: put the front wheels sets into the axles

Detaching: press this button to detach the front wheels

1.Front wheels assembling and detaching

Pull up this button, insert or take out the rear wheels

2.Rear wheels assembling and detaching

open the lock

step 1:

open the frame

step 2:

pull up

button
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Pull up the belt to sit

5. Backrest adjusting

Press the two-side buttons at the same time to open.

Inject the two parts to fold.

7. Using the armrest

6.Brake system

Please do fasten the safety belt when 
your baby is seated in, in case of 
unexpected accident.

Press the middle round button to 
open the safety belt

Insert the 
waist belt in to 
the hole

Slide the plastic 
part in or out of 
the shoulder belt

4. Using the safety belt

3. Using the canopy

Fold the canopy Open the canopy

Braked

Buttons

Unbraked

Pull down the beltPull down the belt
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8. Using the window
Insert one rope into other one, in order to keep the fabrics far from  
ground.

11. Using the rope of the window

After folding, please put the stroller to the packing bag in order to keep it  
clean.

12. Using the packing bag

10. Using the pull rod

Step1: Press and push the buttons at the same time

9.Folding the stroller

Unzip the zippers

press and push

Drag

Rope

Step2: Push the stroller forward.

Roll up the rope

zippers

Extending foot 
restMove up and 

down
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● For your baby's safely, please check and tidy the stroller regularly. For  
the fabric tidy, you can use brush or wet towel to wipe it and put the 
stroller under the sun to dry it.

● Please check the components regularly to avoid any broken parts in  
using. Please disassemble and change the components under the guide  
of the instruction manual.

● It is forbidden to put anythings on the stroller canopy. 

● It is forbidden to use non original components or accessories. 

● It's better to wipe and tidy the dust on the stroller with wet towel and 
then put the stroller under the sun to dry it immediately. 

● It is forbidden to wash the cloth cover in the machine. 

● It is forbidden to wipe the cloth with too much strength in case of 
broken. 

● The vehicle shall be used only for up to 1 baby at a time

WARNING

WARNING

Maintenance

★ Please read the instruction carefully and use the stroller under its 
guide.

● The stroller should be assembled by adult, children is strictly forbidden 
to fold, assemble, disassemble or push the stroller.

● Please be careful to open or fold the stroller frame in case of hurting 
fingers.

● Please be sure all locks are locked properly before using.

It is strictly forbidden to use the stroller as children toy.

● Please brake the stroller when you put your baby in or take your baby 
out of the stroller.

● Please lock and fasten the safety belt when your baby is seated in the 
stroller in case of  unexpected  accident.

● Please unlock the safety belt when the stroller is not in using in case of 
unexpected accident.

● Please keep an eye on your baby when you adjust the stroller.

● Please brake the stroller when it is stopped.

● It is forbidden to use the components of this stroller on the other baby 
products.

● This stroller is designed especially for baby from newborn to 36 months 
and no heavier than 15 kg/33 lbs.

● Please don't use cushion thicker than 1 cm/0.4” when your baby is 
sleeping in.

● Handle bar bearing any things will affect stability, so pis don't put any 
things hanging on the handle bar in case of rollovers or out of control.

● When the angle between back and seat is less than 150°, the stroller is 
not suitable for baby under 6 month old.

● The footrest bearing maximum is 5 kg/11 lbs, shopping basket bearing 
maximum is 3 kg/6.6 lbs, cup holder bearing maximum is 0.5 kg/1.1 lbs, 
so for one time, only one baby can seat in the stroller.

● Please always pay attention to pavement and road condition.

● Please take out your baby from the stroller and carry your baby in your 
arms when you using elevator and take care.

● Please don't leave your baby seating alone in the stroller without any 
custody.

● Please keep the stroller away from fire.

● This product is not suitable for running or skating.
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Produktnorm: EN1888-1:2018

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor der Verwendung sorgfältig 
durch und bewahren Sie sie für spätere Referenzzwecke auf. Bitte 
beachten Sie, dass die Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung zu 
Verletzungen Ihrer Kinder führen kann.

DE

★ Überprüfen Sie vor dem Zusammenbau die Komponenten anhand der 
Liste. Wenn Teile beschädigt sind oder fehlen, wenden Sie sich bitte 
umgehend an den Kundendienst. Überprüfen und reinigen Sie den 
Kinderwagen regelmäßig, um sicherzustellen, dass er in gutem Zustand 
ist und lange verwendet werden kann. Verwenden Sie den Kinderwagen 
gemäß der Anleitung.

Standard-Komponentenliste

Klappknopf

Sicherheitsgurt

Fußstütze

Korb

Vorderräder Hinterräder

Bremssystem

Griffstange

Sonnendach

Armlehne
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★ Der Kinderwagen sollte von Erwachsenen zusammengebaut werden. 
Kindern ist es strengstens untersagt, den Kinderwagen zusammen- oder 
auseinanderzubauen, zu klappen oder zu schieben.

Bitte seien Sie vorsichtig beim Öffnen oder Zusammenklappen des 
Kinderwagenrahmens, um Verletzungen an den Fingern zu vermeiden. 
Bitte stellen Sie sicher, dass alle Teile ordnungsgemäß und richtig 
zusammengebaut sind.

Vorsicht: Bitte stellen Sie 
sicher, dass der Rahmen 
vollständig geöffnet ist, bevor 
Sie den Kinderwagen 
verwenden.  

MONTAGESCHRITTE UND 
GEBRAUCHSANWEISUNG Montage: Setzen Sie die Vorderradsätze in die Achse ein.

Demontage: Drücken Sie diesen Knopf, um die 
Vorderräder zu lösen.  

1.Montage und Demontage der Vorderräder

Ziehen Sie diesen Knopf nach oben, setzen Sie die Hinterräder ein oder 
nehmen Sie sie heraus.  

2. Montage und Demontage der Hinterräder 

Öffnen Sie die Verriegelung.

Schritt 1:

Öffnen Sie den Rahmen.

Schritt 2:

Nach oben 
ziehen

Knopf
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Ziehen Sie den Gurt nach oben, um sich hinzusetzen.

5. Verstellen der Rückenlehne

Drücken Sie gleichzeitig die beiden seitlichen Knöpfe, um sie zu öffnen.

Stecken Sie die beiden Teile 
zusammen, um zu falten.

7. Verwendung der Armlehne

6. Bremssystem

Bitte legen Sie den Sicherheitsgurt 
an, wenn Ihr Baby im Kinderwagen 
sitzt, um es vor unerwarteten Unfällen 
zu schützen.

Drücken Sie den runden Knopf 
in der Mitte, um den 
Sicherheitsgurt zu öffnen.

Führen Sie den 
Beckengurt in 
die Öffnung 
ein.

Schieben Sie 
den 
Kunststoffteil in 
den Schultergurt 
hinein oder 
heraus.

4. Verwendung des Sicherheitsgurts

3. Verwendung des Vordachs

Klappen Sie das Vordach 
zusammen.  Öffnen Sie das Vordach.

Gebremst

Knöpfe

Ungebremst

Pull down the beltZiehen Sie den Gurt nach unten.
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8. Verwendung des Fensters
Führen Sie ein Seil in das andere ein, um die Stoffe vom Boden 
fernzuhalten.

11. Verwendung des Seils am Fenster

Legen Sie den Kinderwagen nach dem Zusammenklappen in die 
Verpackungstasche, um ihn sauber zu halten.

12. Verwendung der Verpackungstasche

10. Verwendung der Zugstange

Schritt 1: Drücken und schieben Sie die Knöpfe gleichzeitig. 

9. Falten des Kinderwagens 

Öffnen Sie die Reißverschlüsse

Drücken und 
schieben

Ziehen

Seil

Schritt 2: Schieben Sie den 
Kinderwagen nach vorne.

Rollen Sie das Seil auf

Reißverschlüsse

Fußstütze 
ausfahrenAuf und ab 

bewegen
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● Überprüfen und reinigen Sie den Kinderwagen regelmäßig, um die 
Sicherheit Ihres Babys zu gewährleisten. Zum Reinigen des Stoffes 
können Sie ihn mit einer Bürste oder einem feuchten Tuch abwischen 
und den Kinderwagen zum Trocknen in die Sonne stellen.

● Überprüfen Sie die Komponenten regelmäßig, um zu vermeiden, dass 
Teile während des Gebrauchs kaputt gehen. Bitte zerlegen und wechseln 
Sie die Komponenten gemäß der Anleitung in der Bedienungsanleitung.

● Es ist verboten, Gegenstände auf das Verdeck des Kinderwagens zu 
legen.

● Es ist verboten, nicht originale Komponenten oder Zubehörteile zu 
verwenden.

● Es ist besser, den Kinderwagen mit einem feuchten Tuch abzuwischen 
und zu reinigen und ihn dann sofort in die Sonne zu stellen, um ihn zu 
trocknen.

● Es ist verboten, den Stoffbezug in der Maschine zu waschen.
● Es ist verboten, den Stoff mit zu viel Kraft abzuwischen, da er sonst 
beschädigt werden kann.

● Das Fahrzeug darf jeweils nur für maximal 1 Baby verwendet werden.

ACHTUNG

ACHTUNG

Wartung

★ Bitte lesen Sie die Anleitung sorgfältig durch und verwenden Sie den 
Kinderwagen gemäß den Anweisungen.

● Der Kinderwagen sollte von Erwachsenen zusammengebaut werden. 
Kindern ist es strengstens untersagt, den Kinderwagen zusammen- oder 
auseinanderzufalten, zu montieren oder zu schieben.

● Seien Sie beim Öffnen oder Zusammenklappen des 
Kinderwagenrahmens vorsichtig, um Verletzungen an den Fingern zu 
vermeiden.

● Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass alle Verriegelungen 
ordnungsgemäß geschlossen sind.

Es ist strengstens untersagt, den Kinderwagen als Kinderspielzeug zu 
verwenden.

● Bitte bremsen Sie den Kinderwagen, wenn Sie Ihr Baby hineinlegen 
oder herausnehmen.

● Bitte schließen und befestigen Sie den Sicherheitsgurt, wenn Ihr Baby 
im Kinderwagen sitzt, um unerwartete Unfälle zu vermeiden.

● Bitte öffnen Sie den Sicherheitsgurt, wenn der Kinderwagen nicht 
benutzt wird, um unerwartete Unfälle zu vermeiden.

● Bitte behalten Sie Ihr Baby im Auge, wenn Sie den Kinderwagen 
einstellen.

● Bitte bremsen Sie den Kinderwagen, wenn er angehalten wird.
● Es ist verboten, die Komponenten dieses Kinderwagens für andere 
Babyprodukte zu verwenden.

● Dieser Kinderwagen ist speziell für Babys von der Geburt bis zu 36 
Monaten und mit einem Gewicht von maximal 15 kg konzipiert.

● Bitte verwenden Sie keine Kissen, die dicker als 1 cm sind, wenn Ihr 
Baby darin schläft.

● Gegenstände, die am Griff angebracht sind, beeinträchtigen die 
Stabilität. Hängen Sie daher keine Gegenstände an den Griff, um ein 
Umkippen oder eine Kontrollverlust zu vermeiden.

● Wenn der Winkel zwischen Rückenlehne und Sitz weniger als 150° 
beträgt, ist der Kinderwagen nicht für Babys unter 6 Monaten geeignet.

● Die maximale Belastbarkeit der Fußstütze beträgt 5 kg, die des 
Einkaufskorbs 3 kg und die des Getränkehalters 0,5 kg. Daher kann 
jeweils nur ein Baby im Kinderwagen sitzen.

● Achten Sie bitte stets auf den Zustand des Gehwegs und der Straße.
● Nehmen Sie Ihr Baby aus dem Kinderwagen und tragen Sie es in Ihren 
Armen, wenn Sie einen Aufzug benutzen, und seien Sie vorsichtig.

● Lassen Sie Ihr Baby nicht unbeaufsichtigt im Kinderwagen sitzen.
● Halten Sie den Kinderwagen von Feuer fern.
● Dieses Produkt ist nicht zum Laufen oder Skaten geeignet.
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Norme Exécutive de Produit : EN1888-1 : 2018

Lisez attentivement les instructions avant utilisation et conservez-les pour 
référence future. Veuillez noter que le non-respect des instructions peut 
entraîner des blessures des enfants.

FR

★ Avant l’assemblage, veuillez vérifier les composants conformément à 
la liste, s’il y a des pièces endommagées ou manquantes, veuillez 
contacter immédiatement le service personnalisé. Veuillez vérifier et 
ranger régulièrement la poussette pour vous assurer qu’elle est en bon 
état et qu’elle peut l’utiliser assez longtemps. Veuillez utiliser la poussette 
de la bonne manière que le manuel vous l’indique.

Liste complète des normes

Bouton de pliage

Ceinture de
sécurité

Repose-pied

Panier

Roues avant Roues arrière

Système de 
freinage

Guidon

Pare-soleil

Accoudoir
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★ La poussette doit être montée par un adulte ; Il est strictement interdit 
aux enfants de plier, assembler, démonter ou pousser la poussette.

Soyez prudent lorsque vous ouvrez ou fermez le cadre de la poussette 
pour éviter de vous blesser les doigts.

Assurez-vous que toutes les pièces sont assemblées correctement et de 
la bonne manière.

Avertissement : Assurez-vous 
que le cadre est complètement 
déplié avant d’utiliser la 
poussette.

ÉTAPES DE MONTAGE ET MODE 
D’EMPLOI Assemblage : Mettez les sets de roues avant dans les essieux

Démontage : Appuyez sur ce bouton pour retirer 
les roues avant.

1. Montage et démontage des roues avant

Tirez ce bouton vers le haut, insérez ou tirez les roues arrière.

2. Montage et démontage des roues arrière

ouvrez le loquet

Étape 1:

ouvrez le cadre

Étape 2:

relever

bouton

32 33



Tirez la ceinture vers le haut pour vous asseoir.

5.Réglage du dossier

Appuyez sur les deux boutons latéraux en même temps pour ouvrir.

Insérez les deux parties à plier.

7. Utilisation de l’accoudoir

6. Système de freinage

Veuillez attacher la ceinture de 
sécurité lorsque l’enfant est assis, en 
cas d’accident inattendu.

Appuyez sur le bouton rond 
central pour ouvrir la ceinture de 
sécurité.

Insérez la 
ceinture 
abdominale 
dans le trou.

Faites glisser la 
pièce en 
plastique dans 
ou hors de la 
ceinture de 
sécurité.

4. Utilisation de la ceinture de sécurité

3. Utilisation de la Canopée

Pliez la Canopée Ouvrez la Canopée

Freiné

Boutons

Non freiné

Pull down the beltTirez la ceinture vers le bas.
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8. Utilisation de la fenêtre
Insérez une corde dans l’autre, de manière à éloigner les tissus du sol.

11. Utilisation de la corde sur la fenêtre

Après le pliage, rangez la poussette dans le sac de transport pour la 
garder propre.

12. Utilisation du sac de transport

10. Utilisation de la tige de traction

Étape 1 : Appuyer et pousser les boutons simultanément

9. Pliage de la poussette

Ouvrez les fermetures éclair

Appuyez et 
poussez

Traîner

corde

Étape 2 : Poussez la poussette 
vers l’avant.

Enroulez la corde

Fermetures éclair

Allonger le 
repose-pied

Faire des 
mouvements de 
haut en bas.
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●Pour la sécurité de votre enfant, vérifiez et nettoyez régulièrement la 
poussette. Pour nettoyer le tissu, vous pouvez utiliser une brosse ou un 
chiffon humide et mettre la poussette au soleil pour la faire sécher.

● Vérifiez régulièrement les composants pour éviter qu’ils ne se cassent 
pendant l’utilisation. Démontez et remplacez les composants 
conformément aux instructions du manuel.

● Ne placez pas d’objets sur le toit de la poussette.

● Il est interdit d’utiliser des composants ou accessoires non originaux.

●Il est conseillé de nettoyer et d’enlever la poussière de la poussette 
avec un chiffon humide, puis de l’exposer au soleil pour qu’elle sèche 
immédiatement.

● Il est interdit de laver la housse en tissu dans la machine à laver.

● Il est interdit de frotter trop fort le tissu pour éviter qu’il ne se casse.

● Le véhicule ne doit être utilisé que pour un seul enfant à la fois.

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

Entretien

★Lisez attentivement les instructions et utilisez la poussette 
conformément aux instructions fournies.

●La poussette doit être montée par un adulte ; Il est strictement interdit 
aux enfants de plier, assembler, démonter ou pousser la poussette.

●Soyez prudent lorsque vous dépliez ou pliez le cadre de la poussette 
pour éviter de vous blesser les doigts.

● Assurez-vous que toutes les serrures sont correctement fermées avant 
utilisation.

Il est strictement interdit d’utiliser la poussette comme jouet pour enfants.

● Appliquez le frein de la poussette lorsque vous mettez ou enlevez votre 
enfant de la poussette.

● Attachez et attachez la ceinture de sécurité lorsque l’enfant est assis 
dans la poussette pour éviter les accidents inattendus.

●Détachez la ceinture de sécurité lorsque la poussette n’est pas utilisée 
pour éviter les accidents inattendus.

●Gardez un œil sur votre enfant lors du réglage de la poussette.

● Appliquez le frein de la poussette lorsqu’elle est à l’arrêt.

● Il est interdit d’utiliser les composants de cette poussette sur d’autres 
produits pour enfants.

●Cette poussette est spécialement conçue pour les enfants de la 
naissance jusqu’à 36 mois et ne pesant pas plus de 15 kg.

●N’utilisez pas d’oreillers de plus de 1 cm d’épaisseur lorsque l’enfant 
dort.

● Le guidon supportant des objets affecte la stabilité, alors ne suspendez 
pas d’objets sur le guidon pour éviter de basculer ou de perdre le 
contrôle.

●Lorsque l’angle entre le dossier et l’assise est inférieur à 150°, la 
poussette ne convient pas aux enfants de moins de 6 mois.

●Le repose-pieds a une capacité de charge maximale de 5 kg, le panier 

à provisions a une capacité de charge maximale de 3 kg, le porte-gobelet 
a une capacité de charge maximale de 0,5 kg, de sorte qu’un seul enfant 
peut s’asseoir sur la poussette à la fois.

●Faites toujours attention aux conditions de la chaussée et de la route.

●Lorsque vous utilisez l’élévateur, sortez l’enfant de la poussette et 
tenez-le dans vos bras, en accordant toute votre attention.

●Ne laissez pas votre enfant assis seul dans la poussette sans 
surveillance.

●Gardez la poussette à l’abri du feu.

● Ce produit ne convient pas à la course à pied ou au patinage.

38 39



Norma Ejecutiva del Producto: EN1888-1:2018

Lea atentamente las instrucciones antes de utilizar el producto y 
guárdelas para futuras consultas. Tenga en cuenta que puede dañar a 
sus niños si no obedece el manual.

ES

★ Antes de montar el cochecito, compruebe los componentes según la 
lista. Si hay alguna pieza dañada o falta alguna pieza, póngase en 
contacto con el servicio de atención al cliente inmediatamente. 
Compruebe y limpie el cochecito con regularidad para asegurarse de que 
está en buen estado y puede utilizarse durante mucho tiempo. Utilice el 
cochecito de la forma correcta, tal y como se indica en el manual.

Lista Estándar de Todos los 
Componentes

Botón de plegado

Cinturón de
seguridad

Reposapiés

Cesta

Ruedas delanteras Ruedas traseras

Sistema de 
freno

Manillar

Capota parasol

Reposabrazos
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★ El cochecito debe ser montado por un adulto, está estrictamente 
prohibido que los niños lo plieguen, monten, desmonten o empujen.

Tenga cuidado al abrir o plegar el marco del cochecito para no lastimarse 
los dedos. Asegúrese de que todas las piezas estén montadas 
correctamente y de la manera adecuada.

Atención: Asegúrese de que el 
marco esté completamente 
abierto antes de utilizar el 
cochecito.

PASOS DE MONTAJE E 
INSTRUCCIONES DE USO

Montaje: Coloque los conjuntos de ruedas delanteras en los ejes.

Desmontaje: Presione este botón para 
desmontar las ruedas delanteras.

1. Montaje y desmontaje de las ruedas 
delanteras

Tire de este botón hacia arriba, inserte o extraiga las ruedas traseras.

2. Montaje y desmontaje de las ruedas 
traseras

Abra el cierre.

Paso 1:

Abra el marco.

Paso 2:

Tire hacia 
arriba

Botón
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Tire del cinturón hacia arriba para sentarse.

5. Ajuste del respaldo 

Presione los botones de ambos lados al mismo tiempo para abrir.

Inyecte las dos partes para plegar.

7. Uso del reposabrazos

6. Sistema de freno

Por favor, abroche el cinturón de 
seguridad cuando su bebé esté 
sentado, por si se produce un 
accidente inesperado.

Presione el botón redondo del 
medio para abrir el cinturón de 
seguridad.

Inserte el 
cinturón de la 
cintura en el 
orificio.

Deslice la parte 
de plástico hacia 
dentro o hacia 
fuera del 
cinturón del 
hombro.

4. Uso del cinturón de seguridad

3. Uso de la capota

Pliegue la capota. Abra la capota.

Frenado

Botones

No frenado

Pull down the beltTire del cinturón hacia abajo.
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8. Uso de la ventana
Inserte una cuerda en la otra para mantener las telas alejadas del suelo.

11. Uso de la cuerda de la ventana

Después de plegarlo, guarde el cochecito en la bolsa de embalaje para 
mantenerlo limpio.

12. Uso de la bolsa de embalaje

10. Uso de la barra de tracción

Paso 1: Presione y empuje los botones al mismo tiempo.

9. Plegado del cochecito

Abra las cremalleras. 

Presione y 
empuje. 

Arrastre

Cuerda

Paso 2: Empuje el cochecito 
hacia adelante.

Enrolle la cubierta.

Cremalleras

Reposapiés 
extensible

Mueva hacia 
arriba y hacia 
abajo.
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● Por la seguridad de su bebé, revise y limpie el cochecito con 
regularidad. Para limpiar la tela, puede utilizar un cepillo o una toalla 
húmeda, y ponga el cochecito al sol para secar.

● Revise los componentes con regularidad para evitar que se rompan 
durante el uso. Desmonte y cambie los componentes siguiendo las 
instrucciones del manual de uso.

● Está prohibido colocar cualquier objeto sobre la capota del cochecito.

● Está prohibido utilizar componentes o accesorios que no sean 
originales.

● Es mejor limpiar y quitar el polvo del cochecito con una toalla húmeda y 
luego ponga el cochecito al sol para que se seque inmediatamente.

● Está prohibido lavar la funda de tela en la lavadora.

● Está prohibido limpiar la tela con demasiada fuerza para evitar que se 
rompa.

● El cochecito solo debe utilizarse para un bebé a la vez.

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

Mantenimiento

★ Lea atentamente las instrucciones y utilice el cochecito siguiendo las 
indicaciones.

● El cochecito debe ser montado por un adulto, está estrictamente 
prohibido que los niños lo plieguen, monten, desmonten o empujen.

● Tenga cuidado al abrir o plegar el marco del cochecito para no 
lastimarse los dedos.

● Asegúrese de que todos los cierres estén bien bloqueados antes de 
utilizarlo.

Está estrictamente prohibido utilizar el cochecito como juguete para 
niños.

● Frene el cochecito cuando coloque o saque a su bebé del mismo.

● Abroche y fije el cinturón de seguridad cuando su bebé esté sentado 
en el cochecito para evitar accidentes inesperados.

● Desabroche el cinturón de seguridad cuando no utilice el cochecito 
para evitar accidentes inesperados.

● Vigile a su bebé cuando ajuste el cochecito.

● Frene el cochecito cuando esté parado.

● Está prohibido utilizar los componentes de este cochecito en otros 
productos para bebés.

● Este cochecito está diseñado especialmente para bebés desde recién 
nacidos hasta 36 meses y con un peso máximo de 15 kg.

● No utilice cojines de más de 1 cm de grosor cuando su bebé esté 
durmiendo.

● Cualquier objeto colocado en el manillar afectará a la estabilidad, por lo 
que se recomienda no colgar nada del manillar para evitar vuelcos o 
pérdidas de control.

● Cuando el ángulo entre el respaldo y el asiento es inferior a 150°, el 
cochecito no es adecuado para bebés menores de 6 meses.

● El reposapiés tiene una capacidad máxima de 5 kg, la cesta tiene una 
capacidad máxima de 3 kg y el portavasos tiene una capacidad máxima 
de 0,5 kg, por lo que, por una vez, solo un bebé puede sentarse en el 
cochecito.

● Preste siempre atención al estado del pavimento y del camino .

● Saque al bebé del cochecito y llévelo en brazos cuando utilice el 
ascensor y tenga cuidado.

● No deje a su bebé sentado solo en el cochecito sin supervisión.

● Mantenga el cochecito alejado del fuego.

● Este producto no es adecuado para correr o patinar.
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Standard Esecutivo del Prodotto: EN1888-1:2018

Leggere attentamente le istruzioni prima dell'uso e conservarle per 
riferimento futuro. Si prega di notare che il mancato rispetto delle 
istruzioni potrebbe causare danni ai bambini.

IT

★ Prima del montaggio, controllare i componenti in base alla lista. Se ci 
sono parti danneggiate o mancanti, contattare immediatamente il servizio 
clienti. Controllare e pulire regolarmente il passeggino per assicurarsi che 
sia in buone condizioni e possa essere utilizzato a lungo. Utilizzare il 
passeggino nel modo corretto, come indicato nel manuale.

Lista completa degli standard

Pulsante di piegatura 

Cintura di
 sicurezza

Poggiapiedi 

Cestino 

Ruote anteriori Ruote posteriori

Sistema del 
freno

Manubrio 

Tettuccio parasole

Bracciolo
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★ Il passeggino deve essere montato da un adulto; è severamente 
vietato ai bambini piegare, montare, smontare o spingere il passeggino.  

Prestare attenzione durante l'apertura o la chiusura del telaio del 
passeggino per evitare di ferirsi le dita.  

Assicurarsi che tutte le parti siano assemblate correttamente e nel modo 
giusto. 

Attenzione: Assicurarsi che il 
telaio sia completamente 
aperto prima di utilizzare il 
passeggino.

PASSI DI MONTAGGIO E 
ISTRUZIONI PER L'USO

Montaggio: inserire i set di ruote anteriori negli assi.

Smontaggio: premere questo pulsante 
per smontare le ruote anteriori.

1. Montaggio e smontaggio delle ruote 
anteriori  

Tirare verso l'alto questo pulsante, inserire o estrarre le ruote posteriori. 

2. Montaggio e smontaggio delle ruote 
posteriori

aprire il blocco

Passo 1:

aprire il telaio  

Passo 2:

tirare 
verso l'alto

pulsante
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Tirare la cintura verso l'alto per sedersi.

5. Regolazione dello schienale

Premere contemporaneamente i due pulsanti laterali per aprire.

Inserire le due parti per ripiegare.

7. Utilizzo del bracciolo

6. Sistema di freno

Si prega di allacciare la cintura di 
sicurezza quando il bambino è 
seduto, in caso di incidenti imprevisti.  

Premere il pulsante rotondo 
centrale per aprire la cintura di 
sicurezza. 

Inserire la 
cintura 
addominale nel 
foro.

Far scorrere la 
parte in plastica 
dentro o fuori 
dalla cintura di 
sicurezza.

4. Utilizzo della cintura di sicurezza

3. Utilizzo del tettuccio  

Piegare il tettuccio Aprire il tettuccio

Frenato 

Pulsanti

Non frenato

Pull down the beltTirare la cintura verso il basso.
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8. Utilizzo della finestra
Inserire una corda nell'altra, in modo da tenere i tessuti lontani dal suolo.

11. Utilizzo della corda sulla finestra

Dopo averlo ripiegato, riporre il passeggino nella borsa di trasporto per 
mantenerlo pulito.

12. Utilizzo della borsa di trasporto

10. Utilizzo dell'asta di trazione

Passo 1: Premere e spingere contemporaneamente i pulsanti

9. Piegare il passeggino

Aprire le cerniere

premere e 
spingere

Trascinare

corda

Passo 2: Spingere il 
passeggino in avanti.

Arrotolare la corda

Cerniere

Estendere il 
poggiapiedi.

Muovere su 
e giù.
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●Per la sicurezza del bambino, controllare e pulire regolarmente il 
passeggino. Per pulire il tessuto, è possibile utilizzare una spazzola o un 
panno umido e mettere il passeggino al sole per asciugarlo.

●Controllare regolarmente i componenti per evitare che si rompano 
durante l'uso. Smontare e sostituire i componenti seguendo le istruzioni 
del manuale.

●È vietato appoggiare oggetti sul tettuccio del passeggino.

●È vietato utilizzare componenti o accessori non originali.

●È consigliabile pulire e rimuovere la polvere dal passeggino con un 
panno umido, quindi esporlo al sole per farlo asciugare immediatamente.

●È vietato lavare il rivestimento in tessuto in lavatrice.

●È vietato strofinare il tessuto con troppa forza per evitare che si rompa.

●Il veicolo deve essere utilizzato solo per un bambino alla volta.

AVVERTENZA

AVVERTENZA

Manutenzione

★ Leggere attentamente le istruzioni e utilizzare il passeggino seguendo 
le indicazioni fornite.

● Il passeggino deve essere assemblato da un adulto; è severamente 
vietato ai bambini piegare, assemblare, smontare o spingere il 
passeggino.

● Prestare attenzione quando si apre o si piega il telaio del passeggino 
per evitare di ferirsi le dita.

● Assicurarsi che tutti i blocchi siano chiusi correttamente prima dell'uso.

È severamente vietato utilizzare il passeggino come giocattolo per 
bambini.

● Azionare il freno del passeggino quando si mette o si toglie il bambino 
dal passeggino.

● Allacciare e fissare la cintura di sicurezza quando il bambino è seduto 
nel passeggino per evitare incidenti imprevisti.

● Sganciare la cintura di sicurezza quando il passeggino non è in uso per 
evitare incidenti imprevisti.

● Tenere d'occhio il bambino quando si regola il passeggino.

● Azionare il freno del passeggino quando è fermo.

● È vietato utilizzare i componenti di questo passeggino su altri prodotti 
per bambini.

● Questo passeggino è progettato appositamente per bambini dalla 
nascita fino a 36 mesi e di peso non superiore a 15 kg.

● Non utilizzare cuscini più spessi di 1 cm quando il bambino dorme.

● Il manubrio che sostiene oggetti influisce sulla stabilità, quindi non 
appendere oggetti al manubrio per evitare ribaltamenti o perdite di 
controllo.

● Quando l'angolo tra lo schienale e il sedile è inferiore a 150°, il 
passeggino non è adatto a bambini di età inferiore a 6 mesi.

● Il poggiapiedi ha una portata massima di 5 kg, il cestino della spesa ha 
una portata massima di 3 kg, il portabicchieri ha una portata massima di 
0,5 kg, quindi alla volta può sedersi sul passeggino un solo bambino.

● Prestare sempre attenzione alle condizioni del marciapiede e della 
strada.

● Quando si utilizza l'ascensore, estrarre il bambino dal passeggino e 
tenerlo in braccio, prestando la massima attenzione.

● Non lasciare il bambino seduto da solo nel passeggino senza 
sorveglianza.

● Tenere il passeggino lontano dal fuoco.

● Questo prodotto non è adatto per correre o pattinare.

58 59



Norma wykonawcza produktu: PN-EN1888-1:2018

Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać instrukcję i zachować 
ją do wykorzystania w przyszłości. Należy pamiętać, że nieprzestrzeganie 
instrukcji może wyrządzić krzywdę dzieciom.

PL

★ Przed montażem wózka należy sprawdzić elementy zgodnie z listą. W 
przypadku uszkodzenia lub braku jakiejkolwiek części, prosimy o 
natychmiastowy kontakt z obsługą klienta. Regularnie sprawdzaj i czyść 
wózek, aby upewnić się, że jest w dobrym stanie i będzie służył przez 
długi czas. Używaj wózka prawidłowo, zgodnie z instrukcją obsługi.

Standardowa lista wszystkich 
komponentów

Przycisk składania

Pas
bezpieczeństwa

Podnóżek

Kosz

Koła przednie Koła tylne

System 
hamowania

Rączka

Daszek przeciwsłoneczny

Podłokietnik
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★ Wózek dziecięcy musi zostać zmontowany przez osobę dorosłą. 
Dzieciom surowo zabrania się jego składania, montażu, demontażu lub 
pchania.

Zachowaj ostrożność podczas otwierania lub składania ramy wózka, aby 
uniknąć zranienia palców. Upewnij się, że wszystkie części są prawidłowo 
i bezpiecznie zmontowane.

Uwaga: Przed użyciem wózka 
należy upewnić się, że rama 
jest całkowicie otwarta.

INSTRUKCJA MONTAŻU I 
OBSŁUGI Montaż: Umieść zespoły kół przednich na osiach.

Demontaż: Naciśnij ten przycisk, aby 
zdemontować przednie koła.

1.Montaż i demontaż kół przednich

Pociągnij ten przycisk do góry, aby włożyć lub wyjąć tylne koła.

2. Montaż i demontaż kół tylnych

Otwórz blokadę.
Krok 1:

Otwórz ramę.

Krok 2:

Pociągnij

Przycisk
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Aby usiąść, pociągnij pas do góry.

5. Regulacja oparcia siedziska

Aby otworzyć, naciśnij jednocześnie przyciski po obu stronach.

Wsuń dwie części, aby je złożyć.

7. Korzystanie z podłokietnika

6. Układ hamulcowy

Proszę zapinać pasy bezpieczeństwa, 
gdy w wózku siedzi dziecko, na 
wypadek nieoczekiwanego wypadku.

Naciśnij okrągły przycisk na 
środku, aby odpiąć pasy 
bezpieczeństwa.

Włóż pas 
biodrowy do 
otworu.

Wsuń lub wysuń 
plastikową 
część z pasa na 
ramię.

4. Używanie pasów bezpieczeństwa

3. Korzystanie z daszka

Złóż daszek. Otwórz daszek.

Koła zablokowane

Przyciski 

Koła odblokowane

Pull down the beltPociągnij pas w dół.
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8. Korzystanie z okienka
Przełóż jeden sznurek w drugi, aby utrzymać tkaninę nad ziemią.
11. Korzystanie z linek okienka

Po złożeniu wózka schowaj go do torby transportowej, aby zachować go 
w czystości.

12. Zastosowanie torby transportowej

10. Korzystanie z drążka do ciągnięcia

Krok 1: Naciśnij i przytrzymaj oba przyciski jednocześnie.

9. Składanie wózka

Otwórz zamki błyskawiczne

Naciśnij i pchnij.

Ciągnąć

Lina

Krok 2: Popchnij wózek do 
przodu.

Zwiń pokrowiec

Zamki 
błyskawiczne

Rozkładany 
podnóżek

Poruszaj 
drążkiem w 
górę i w dół.
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● Dla bezpieczeństwa dziecka regularnie sprawdzaj i czyść wózek. Do 
czyszczenia tkaniny możesz użyć szczotki lub wilgotnego ręcznika, a 
następnie wystawić wózek na słońce, aby wysechł.
● Regularnie sprawdzaj komponenty, aby zapobiec ich uszkodzeniu 
podczas użytkowania. Rozmontuj i wymień komponenty zgodnie z 
instrukcjami zawartymi w instrukcji obsługi.

● Zabrania się umieszczania jakichkolwiek przedmiotów na daszku 
wózka.

● Zabrania się stosowania podzespołów i akcesoriów innych niż 
oryginalne.

● Najlepiej jest wyczyścić wózek i usunąć z niego kurz wilgotnym 
ręcznikiem, a następnie natychmiast wysuszyć go na słońcu.

● Zabrania się prania pokrowca materiałowego w pralce.

● Nie należy wycierać tkaniny z nadmierną siłą, aby uniknąć jej rozdarcia.

● Wózek może być używany tylko przez jedno dziecko na raz.

OSTRZEŻENIA

OSTRZEŻENIE

Konserwacja

★ Przeczytaj uważnie instrukcję i używaj wózka zgodnie z 
przeznaczeniem.

● Wózek dziecięcy musi zostać zmontowany przez osobę dorosłą. 
Dzieciom surowo zabrania się jego składania, montażu, demontażu lub 
pchania.

● Podczas otwierania i składania ramy wózka należy zachować 
ostrożność, aby nie zranić palców.

● Przed użyciem należy sprawdzić, czy wszystkie zamki są solidnie 
zapięte.

Kategorycznie zabrania się używania wózka jako zabawki dla dzieci.

● Zahamuj wózek, gdy wkładasz do niego dziecko lub wyjmujesz je z 
niego.

● Zapnij i zabezpiecz pas bezpieczeństwa, gdy twoje dziecko siedzi w 
wózku, aby uniknąć nieoczekiwanych wypadków.

● Odpinaj pasy bezpieczeństwa, gdy ich nie używasz, aby uniknąć 
nieoczekiwanych wypadków.

● Podczas regulacji wózka należy zwracać uwagę na dziecko.

● Zahamuj wózek, gdy go zatrzymasz.

● Zabrania się używania elementów tego wózka w innych produktach dla 
dzieci.

● Wózek ten został specjalnie zaprojektowany dla dzieci od urodzenia do 
3 roku życia i maksymalnej wagi 15 kg.

● Nie stosuj poduszek grubszych niż 1 cm, gdy dziecko śpi.

● Wszelkie przedmioty umieszczone na rączce wózka wpływają na 
stabilność, dlatego zaleca się nie wieszać niczego na rączce, aby 
uniknąć przewrócenia się lub utraty kontroli.

● Jeśli kąt między oparciem a siedziskiem jest mniejszy niż 150°, wózek 
nie jest odpowiedni dla dzieci poniżej 6 miesięcy.

● Podnóżek ma maksymalną ładowność 5 kg, kosz ma maksymalną 
ładowność 3 kg, a uchwyt na kubek ma maksymalną ładowność 0,5 kg. 
W jednym czasie w wózku może siedzieć tylko jedno dziecko.

● Zawsze zwracaj uwagę na stan nawierzchni i drogi.

● Podczas korzystania z windy wyjmij dziecko z wózka i trzymaj je na 
rękach. Zachowaj ostrożność.

● Nie zostawiaj dziecka samego w wózku bez nadzoru.

● Trzymaj wózek z dala od ognia.

● Produkt nie nadaje się do biegania ani jazdy na łyżwach.
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Productnorm: EN1888-1:2018

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het product gebruikt en 
bewaar ze voor toekomstig gebruik. Houd er rekening mee dat het niet 
naleven van de instructies schadelijk kan zijn voor uw kinderen.

NL

★ Controleer vóór de montage de onderdelen aan de hand van de lijst. 
Neem onmiddellijk contact op met de klantenservice als er onderdelen 
beschadigd zijn of ontbreken. Controleer en maak de kinderwagen 
regelmatig schoon om ervoor te zorgen dat deze in goede staat verkeert 
en lang genoeg kan worden gebruikt. Gebruik de kinderwagen op de 
juiste manier, zoals aangegeven in de handleiding.

Standaard complete lijst

Vouwknop

Veiligheidsgordel

Voetensteun

Mandje 

Voorwielen Achterwielen

Remsysteem

Handgreep

Zonnescherm

Armsteun
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★ De kinderwagen moet door een volwassene worden gemonteerd. Het 
is kinderen ten strengste verboden om de kinderwagen op te vouwen, te 
monteren, te demonteren of te duwen.

Wees voorzichtig bij het openen of inklappen van het frame van de 
kinderwagen om verwondingen aan uw vingers te voorkomen. Zorg 
ervoor dat alle onderdelen op de juiste manier zijn gemonteerd.

Let op: Zorg ervoor dat het 
frame volledig is geopend 
voordat u de kinderwagen 
gebruikt.

MONTAGESTAPPEN EN 
GEBRUIKSAANWIJZING Montage: plaats de voorwielen op de as.

Verwijderen: druk op deze knop om de 
voorwielen te verwijderen. 

1.Montage en demontage van de voorwielen

Trek deze knop omhoog, plaats of verwijder de achterwielen. 

2. Achterwielen monteren en verwijderen 

Open de vergrendeling.

Stap 1:

Open het frame.

Stap 2:

Omhoog 
trekken

Knop
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Trek de gordel omhoog om te gaan zitten.

5.Verstellen van de rugleuning

Druk tegelijkertijd op de knoppen aan beide zijden om te openen.

Steek de twee delen in elkaar om 
te vouwen.

7. Gebruik van de armleuning

6. Remsysteem

Maak de veiligheidsgordel vast 
wanneer uw baby in de kinderwagen 
zit, om ongelukken te voorkomen.

Druk op de ronde knop in het 
midden om de veiligheidsgordel 
te openen.

Steek de 
heupgordel in 
het gat.

Schuif het 
plastic deel in of 
uit de 
schoudergordel.

4. Veiligheidsgordel gebruiken

3. Kap gebruiken

Vouw de kap in Open de kap

Geremd 

Knoppen

Niet geremd

Pull down the beltTrek de gordel naar beneden.
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8. Gebruik van het raam
Steek het ene touw in het andere, zodat de stoffen niet op de grond 
komen. 

11. Gebruik van het touw aan het raam

Na het opvouwen plaatst u de kinderwagen in de opbergtas om hem 
schoon te houden.

12. Gebruik van de opbergtas

10. Gebruik van de trekstang

Stap 1: Druk tegelijkertijd op de knoppen en duw ze in. 

9. De kinderwagen opvouwen 

Open de ritsen. 

Druk en duw. 

Slepen

Touw

Stap 2: Duw de kinderwagen 
naar voren.

Rol het touw op.

Ritsen

Voetsteun 
uitschuiven.

Beweeg op 
en neer
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● Controleer en maak de kinderwagen regelmatig schoon voor de 
veiligheid van uw baby. Voor het schoonmaken van de stof kunt u een 
borstel of een natte handdoek gebruiken om deze af te vegen en de 
kinderwagen in de zon te zetten om te drogen.

● Controleer de onderdelen regelmatig om te voorkomen dat er tijdens 
het gebruik onderdelen kapot gaan. Demonteer en vervang de 
onderdelen volgens de instructies in de handleiding.

● Het is verboden om iets op de kap van de kinderwagen te plaatsen.
● Het is verboden om niet-originele onderdelen of accessoires te 
gebruiken.

● Het is beter om het stof op de kinderwagen met een natte doek af te 
vegen en op te ruimen en de kinderwagen vervolgens in de zon te zetten 
om hem onmiddellijk te laten drogen.

● Het is verboden om de stoffen bekleding in de wasmachine te wassen.
● Het is verboden om de stof met te veel kracht af te vegen, omdat deze 
dan kan scheuren.

● Het voertuig mag slechts voor maximaal 1 baby tegelijk worden 
gebruikt.

WAARSCHUWING

WAARSCHUWING

Onderhoud

★ Lees de instructies zorgvuldig door en gebruik de kinderwagen 
volgens de aanwijzingen.

● De kinderwagen moet door een volwassene worden gemonteerd. Het 
is kinderen ten strengste verboden om de kinderwagen op te vouwen, te 
monteren, te demonteren of te duwen.

● Wees voorzichtig bij het openen of opvouwen van het frame van de 
kinderwagen om verwondingen aan uw vingers te voorkomen.

● Controleer of alle vergrendelingen goed zijn vergrendeld voordat u de 
kinderwagen gebruikt.

Het is ten strengste verboden om de kinderwagen als kinderspeelgoed te 
gebruiken.

● Zet de kinderwagen op de rem wanneer u uw baby in de kinderwagen 
zet of eruit haalt.

● Maak de veiligheidsgordel vast wanneer uw baby in de kinderwagen zit 
om ongelukken te voorkomen.

● Maak de veiligheidsgordel los wanneer de kinderwagen niet in gebruik 
is om ongelukken te voorkomen.

● Houd uw baby in de gaten wanneer u de kinderwagen aanpast.

● Zet de kinderwagen op de rem wanneer deze stilstaat.

● Het is verboden om onderdelen van deze kinderwagen te gebruiken op 
andere babyproducten.

● Deze kinderwagen is speciaal ontworpen voor baby's van 0 tot 36 
maanden en met een gewicht van maximaal 15 kg.

● Gebruik geen kussens die dikker zijn dan 1 cm wanneer uw baby in de 
kinderwagen slaapt.

● Als er voorwerpen aan de duwstang hangen, kan dit de stabiliteit 
beïnvloeden. Hang daarom geen voorwerpen aan de duwstang om 
kantelen of oncontroleerbare bewegingen te voorkomen.

● Wanneer de hoek tussen de rugleuning en de zitting minder dan 150° 
is, is de kinderwagen niet geschikt voor baby's jonger dan 6 maanden.

● De voetsteun kan maximaal 5 kg dragen, het boodschappenmandje 
maximaal 3 kg en de bekerhouder maximaal 0,5 kg. Daarom kan er 
slechts één baby tegelijk in de kinderwagen zitten.

● Let altijd op de toestand van de bestrating en de weg.

● Haal uw baby uit de kinderwagen en draag uw baby in uw armen 
wanneer u de lift gebruikt en wees voorzichtig.

● Laat uw baby niet zonder toezicht alleen in de kinderwagen zitten.

● Houd de kinderwagen uit de buurt van vuur.

● Dit product is niet geschikt om mee te rennen of te skaten.
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